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AHHOTanusl. B craThe paccmaTpuBaeTcsi CaTMPUYECKUI IUCKYpC YHMKAaHO Kak croco0
PaCKpbhITHS MEKCHKaHO-aMEPUKaHCKOM mpobieMaTuku B pomane «Kuein-Cutu» (1987) nucarens-
yukaHo Pomanno MHoxockl. KitoueBoe MecTo B TBOpUECTBE aBTOpa 3aHUMAET H300pakeHHe
B3aMMOJCICTBUS MEKCUKAHO- M aHIJIO-AMEPUKAHCKOIO MHUPOB, UX KYJIbTYPHBIX CTOJIKHOBEHHM.
Menanxonndyeckuid U Oy(QpQOHHBIH IOMOp YMKAHOC, IPEACTABICHHBIM B pOMaHe JIByMsl TPyMIIaMH,
IJIaBHBIX U BTOPOCTENEHHBIX MEPCOHAXKEH, HECeT HECKONbKO (YHKUMH, Cpeld KOTOPBIX CIEIyeT
BBIJICIUTh PAa3/IeJIeHHE HA «CBOMX» U «UYXKHUX», KPUTUKY «UYXKHX» U OOBEIUHEHHE «CBOUX)»
[0 MPUHIUIY  MPOTUBOMNOJOKHOCTU/€IUHCTBA  B3IISIOB,  HPOTHUBOCTOSIHUE  >KU3HEHHBIM
TPYAHOCTSIM, Pa3pyLICHHUE MOJIOKUTEIbHBIX aBTOCTEPEOTUIIOB, a TAK)K€ KPUTHKY YICHOB OOLIMHBI
3a yTpaTy LICHHOCTHBIX YCTaHOBOK. TeM He MeHee INpe/ACTaBieHHas B POMaHEe COLMOKYJIbTypHas
npoOyieMaTuKa TO3BOJISIET CHENaTh BBIBOJ O IOCTETIEHHOM COJIMPKEHUM W B3auMOOOOTalleHHun
MEKCHUKaHO- U aHIJIO-aMEPUKAHCKHUX KYJIBTYP.
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Abstract. The paper dwells on the satirical discourse of the Chicanos as a means
of understanding Mexican-American problems in the novel Klail City (1987) by a Chicano novelist
Rolando Hinojosa. Mexican-American and Anglo-American worlds, as well as their
cultural confrontations, are central to the novels of the writer. Melancholic and buffoonish humor
of the Chicanos, represented by two groups of characters, the main and secondary ones, has several
functions. The most significant are insider/outsider distinction, criticism of the outsiders and unity
of the insiders based on shared/opposing views, withstanding hardship of life, breaking positive
self-stereotypes, criticizing the community members for the loss of values. Nevertheless, social
and cultural problems raised in the novel leads to the idea of gradual merging of Mexican-American
and Anglo-American cultures and their mutual cultural enrichment.

Keywords: Chicanos, Rolando Hinojosa, Klail City, Chicano humor, satire, satirical
discourse.
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Ponanno Muoxoca (1929) — mucareinb-OMIMHIB MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOTO
MPOUCXOXKACHU, JaypeaT NPEMUM EIUHCTBEHHOIO HE3aBUCUMOIO HW31aTeNIbCTBA
auTepatypbl umkaHoc «Quinto  Sol», a Takke TmepBBIA MHUCATEIb-YMKAHO,
NOJYYHMBINNK JUTepaTypHyto npemuio «Casa de las Américasy. MHoxoca Hammca
mukin pomanoB Klail City Death Trip Series, moCBSIICHHBIN >KU3HH HECKOJIBKUX
MOKOJICHUM YHWKAHOC, TMPOKUBAIOIIMX HA TEPPUTOPUM BBIMBIIIJICHHOIO OKpyra
banxon (anrin. Belken), mrat Texac.

Pomanbl MTHOXOCHI MOMYYWJIM IIUPOKYI0 M3BECTHOCTH 3a PyOEKOM, HO Mayio
npocnaBwin aBTopa Ha pojauHe. B CIIIA ero cuumTarOT peruoHabHBIM aBTOPOM,
OoJibllle W3BECTHBIM Ha IOTe, XOTSA KHUTM VHOXOCHI BKIIOYEHBI B MPOrpamMmy

¢dunonornuecknx (HakyabTETOB CTpaHbl. UutaTenbckas aymautopus MHOXOCH — 3TO

Yamie BCero oOpa3oBaHHAs 4YacTh HACEJICHUS, KOTOPYIO WHTEpPECyeT Cyan0a

KasaHCKUI NMHIBUCTUYECKMI KypHan, 2019, Tom 2, Ne 2


mailto:Baranovamarria@gmail.com

108

U KyJbTypa IOKHBIX ITatoB. Hccnenosarenmn TtBOpuecTtBa Pomanmo HMHOXOCH
OOBSCHSIIOT, YTO €ro pPOMaHbl HE NpUOOpenu Takoil OONBLION MOMYJISIPHOCTH,
MIOCKOJIBKY B HUX CJ1a00 MPOCIIEKUBAIOTCS XapaKTEepPHBIC JJIS JIUTEPATYPhl YUKAHOC
COCTaBIISIIOIINE, TAKHE KaK: CUMBOJIM3M, Marusi, Mu¢, MOJIUTU3UPOBAHHOCTH, HJIES
0CcO00M poOJIM YMKAHOC B MHpE, — TO, YEro aMepUKaHIIbl >KAYT OT MEKCHUKaHO-
aMEpUKaHCKOW JIUTEpPaTypBhl.

Kak ormeuaroT HekoTopble uccienoBarenu [9], roxxabiid Mup MHOXOCH OirKe
K XyH0XeCTBeHHOMY MHUpY DoJkHEpa, HEXKENW NucaTelel-unKaHoC. A Ha IeEpBOE
MecTo y IMHOXOCHI BBIXOIAT BHYTPEHHUH UM BHEIIHUA KOH(MIUKT TMEPCOHAXA,
0OyCIJIOBJIEHHBIII MEKCHMKaHO-aMEpPUKaHCKOW mpobiematukoil. B ero pomanax
CTAJIKMBAIOTCS M B3aMMOOOOTalllal0TCs MUPBI Pa3HBIX MPEJICTABUTENIEH ora: IepBbIX
MOCEJICHIIEB, MPEAKA KOTOpPbIX MpUObLIM Hu3 lVcnanuu, aHraM4aH, MEKCHKaHLEB,
NpUOBIBIIUX BEK CIYCTS, U HOBOI'O IIOKOJIEHHUS] MEKCUKaHO-aAMEPUKAHLIEB.

Ha nmpumepe pomana «Kneitn-Cutu» (anri. Klail City, 1987) mbl monsiTanuch
MpOCIEAUTh, KAKUM O0pa3oM CaTUPUYECKUH JTUCKYpPC TMEPCOHAXKEW UMKaHOC
MO3BOJIAET  PACKPBITH  COLUMOKYJIBTYPHYIO  NpOOJEMATHKy  MPOU3BEACHUS.
Ilon caTupuyeckuM JUCKYpCOM B JAHHOM CJIy4a€ IOHUMAETCd COBOKYIHOCTH
OUCKYPCUBHBIX MPAaKTUK NEPCOHAXEH, B KOTOPBIX OTPAXAETCSI MEHTAJIMUTET
U KyJIbTypa, KaK HallMOHAJIbHAS, TAK U UHIUBUAYyaJIbHAsl, HAIPABJICHHBIX HA TOPHKOE
OCMESIHUE SIBICHUI OKPYX AIOUIEH T1€MCTBUTEILHOCTH.

FOMop umkaHoc, OOYCIIOBICHHBIM JBOMHOM HWISHTUYHOCTBIO, POXKJIACTCS
Ha CTBIKE JABYX KyJbTYp, MEKCHKAaHIBI IO MPOUCXOXKACHUIO, OHH KUBYT
B AMEPUKAHCKOM OOIIECTBE, BCIEACTBUE YEr0 HCHBITHIBAIOT JBOMHOE BIMSHUE.
CornacHO MHOTOYHMCIIEHHBIM HCCJIEIOBAaHUSAM, STHHYECKUHA IOMOpP, B OCOOEHHOCTH
IBYSI3BIYHBIA FOMOP HMMMUIPAHTOB, CIYXHUT CHOCOOOM ajanTaluu, CpPeACTBOM
YTBEPKJICHHUSI YHUKAJIbHOM WIAECHTUYHOCTH CBOEM TpyNIbl, M KaK pe3yibTar,
CIIOYCHHS OOIIMHBI K MEKITMIHOCTHOTO B3aUMOCHCTBHS. Takoli STHUYESCKUH FOMOD
BBIMIOJIHSIET (PYHKUMU PA3rPaHUUYCHUS «CBOUX» U «UYXKUX», YTBEPKICHUS

BHYTPHUIPYIIOBBIX IICHHOCTEH, pa3psukeHus Hanpsbkenus [3, 4, 5, 6].
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B pomane uyuTaTenb cTalKuBaeMcsli C S3BUTEIIBHBIM IOMOPOM MEKCHUKaHO-
aMEPUKAHCKOW JUACTIOPHI, MEPEXOAIIUM B CATHPY, OOBEKTOM KOTOPOW SIBIISETCS
NOBCEAHEBHAsI KU3Hb YHKAHOC B AaMEPUKAHCKOW Cpele, OTHOUICHUS MEXIy
MEKCHUKAHO- U aHTJIO-aMepUKaHlaMu. VICTOUHUKOM KPUTUKHU B POMaHE 4Yalle Jpyrux
BBICTYIIa€T HOBOE MOKOJIEHUE YUKAHOC, poauBIuxcs B 30-e roasl XX Beka, KOTOPHIE,
C OJHOM CTOpPOHBI, €XKEAHEBHO CTAJIKHUBAIOTCS C JUCKPUMUHALIMEH, a C APYrod —
BUJISIT HEJOCTATKU KU3HEHHOIO YKJIaJla UX OTIOB M JenoB. Takum oOpa3zoM, catupa
NEepCOHaXKEN YMKaHOC HaIpaBjieHa HE TOJbKO HA aHTJIO-aMEpPUKAHIIEB, HO U Ha CBOIO
OOIIHHY.
CaTtupuKo-IOMOPUCTUYECKUN JUCKYpC pOMaHa MOXKHO MPEJICTaBUTh B BUJIC
JIBYX OOJBIIMX TPYNI — 3TO IOMOP TJIABHBIX MEPCOHAXKEW M BTOPOCTEIEHHBIX
MEPCOHAXENW WIM «IOMOp TOJMb». [ JlaBHBIE NEPCOHAXH, TAKXKE BBICTYIMAIOIINE
B pOJIM TIOBeCcTBOBarejie B pomane, Padpe wnmm Pada Bysupoctpo (Rafe/Rafa
Buenrostro), Xay Manskapa (Jehu Malcara) u INanmunno (Galindo) — npeacraButenu
HOBOT'O TOKOJIEHHUS 4YuKaHoc: OoHW poauiuch B CIHIA, momyuunu oOpazoBaHue
Y TIBITAIOTCSI HAWTU CBOE MECTO B JKU3HU, TOCTETICHHO OTAAISISICH OT KM3HU OOIIMHBI.
OnHako HaxoAsChb HAa TPAaHW JIByX MHUPOB, OHU BHUIAT HEJOCTATKM U MEKCHUKAHO-
Y aHTJI0-aMepHKaHIeB. « HIuBHIyaTpHO-UHUIIMATUBHBINA cMex» Pade n Xoy cuinpHO
otnuyaetcs, cmex Pade, pyHKIMsS KOTOpOro B pomaHe OJIM3Ka K POJIM PE30HEPa, YyTh
MPOHUYEH, OH HUKOTO U HUYETO OTKPHITO HE OCYXIaeT, X3y, repol-IuyT, mMUKapo,
94acTO MCIIOJIB3YET capKa3M, HHOT/IA BBIPAXKAACH IOCTATOYHO rpy00 ¥ MPSIMOIUHEHHO.
Bropoii Tunm romopa NpHUCYIl BTOPOCTENEHHBIM IEPCOHAXKAM, OH TAKKE
MIPEJICTaBIICH B TJIaBaX, Il IEPCOHAXKU HE HA3BIBAIOTCS, @ XOP PEIUIMK MPEBPaIAeTCs
B MHOTOTOJIOCHE OOIIMHBI. ITO COIUATBHO-IETEPMUHUPOBAHHBIA FOMOP «TOJIIBDY,
«KapHaBaJbHBIM  CMEX»  CTapliero TMOKOJEHUS YMKAHOC, KOTOphie  €/Ba
JIY aJalITUPOBAIIMCh K aMEPUKAHCKON JEHCTBUTEIBHOCTH, a TAKXKE T€X MEKCHUKaHO-
aMEpHUKaHIIeB, KOTOPHIE OCTATUCh BEPHBI CBOMM TPAAUIINSAM U KUBYT 00OCOOJICHHO
BHYTPHU aMepUKaHCKOro obmiecTBa. X 1oMOp 3a4acTyro BYJbrapHbId, CO CHHYKEHHOM
JIEKCUKOMW, HAMPABJIEHHBIN MPOTUB aHIJI0-aMEPUKAHIIEB, a TAKXKE YMKAHOC, KOTOPbIE

MMOTCPAIN HEHHOCTHBIC YCTAHOBKHA O6H_II/IHBI.
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SIpkuM MpUMEPOM TaKoro roMopa sBIsitoTCA rpaddutu Ha creHax Oapa, rae

pabotaer Pade. Enmkme um rpyOble, OHM OYEHb YETKO OTPAXKAIOT IIEHHOCTHBIC
OPHUCHTHPLI HapOIa. B »tHx IIpuMepax HOMOpP CO3JaCTCA 3a CUYCT HUIPHI CJIOB,
W3MEHEHHS YCTOWYNBBIX BBIPAKEHUN:

e Dirty Linen Had Damn Well Better Be Washed at Home.

e Nosey Neighbors Need a Nose Job.

e The Hard of Hearing Should Learn to Lip-Read.

o When it Comes to the Law: Mum’s the Word.

e The Losers of the World Need a Shorter Bridge to Walk On.

e Meddling is Asking for Trouble on Credit.

Mo:kHO BBIACIUTD HECKOJIBKO (bYHKL[I/Iﬁ MCKCHKAHO-aMCPUKAHCKOI'O
CaTUPHUUIECKOTO AUCKYypCca B pOMAaHE.

BO-HepBBIX, 9TO Pa3acJICHUC Ha «CBOUX» MW «UYXHX», OIIPCACICHUC
IIPpUHAIJICKHOCTH K TPVIIIIC. OTMETHM HECKOJIBKO HOEHHOCTHBIX OHHO3I/IHI/H?'I,
Ha OCHOBE KOTOPBIX YHMKAHOC MPOBOJAT TPAHUIy MEXKIYy CBOEM OOIIMHOM
" ocTtanbHBIM HacelieHue CIIA. TaK, HaIlpuUMCP, YUNKAHOC HC IIOHUMAr0T (1)aJII>IHI/IBOI7I
KU3SHECPAAOCTHOCTH U I{pymen}o6nﬁ AMCPHUKAHICB, KOTOPBIC TOJIBKO KaXyTCia
MPHUBETIMBBIMHU (OIIO3UIINSA «HUCKpeHHOCTH/panbiiby). HiS partner’s red-headed,
freckled-faced dwarf. All he does is smile. JIpyras Gosaee oOmias EeHHOCTHAs
OIMO3UIHS — «JTFOAH/IeHbIM». YNKaHOC YBEPEHBI, YTO aMEPUKAHIIBI TOTOBBI paju
JICHEr Ha BCe, MX He 3a00THT Osaromosiyuue Apyrux Jrozxei. The park, named
for General Rufus T.Klail, has been subdivided and sold out into lots, a mini mall,
they call it, and this is where the Romans sell their wares and souls on daily basis.
B naHHOM 1npuMepe OAMH W3 YUKAHO CPAaBHUBAECT aMEPUKAHLEB C PUMIIIHAMU,
KOTOPBIC JIMIIWUIIN FpGI_[I/IIO He3aBucuMocTh. [lo MHEeHUIO MCKCHUKAHO-aMCPHKAHIICB,
Chja 3aKjrodacTca HE B JACHbBrax, a B 3I0pOBbC H CCMBC. IosiBseTcs
POTHBOIOCTABJICHNE «CHIBHBIA MEKCHUKaHeI/cadbiii amepukaner». As my Fabian
says. Next to God, you've got to hand it to the Anglos; they keep coming With

a disease every week. Kak cienctsue, u3 nepBoil GyHKIIMH MOYXXHO BBIBECTH BTOPYIO
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— 9TO KPUTHKA «4YXKHUX» U OOBEAMHEHHE «CBOMX», OCHOBAaHHOE HA €JIMHCTBE
B3TJISITIOB.

Tperbss ¢(yHKIMA 3aKmO4aeTcss B OCYXKICHHH «CBOHWX», YTO MPHUBOJUT
K Pa3pylICHUIO TPATUITMOHHBIX MOJICICH TOBEACHUS, a IICHHOCTHBIC YCTaHOBKH
OOIIMHBI TIOJIBEPTAIOTCS COMHEHHIO. Tak, 4eCTh U OTBara, mposiBiisieMasi, HalmpuMmep,
Ha JIy3JIH, y)Ke He MPEAMET TOPAOCTH, a ckopee ocMmesiHus. They just shot and killed
each other, and the widow didn’t know a thing about it. It’s enough to make you
laugh or cry... She didn’t even know them, hadn’t laid eyes on ‘em. Ever. Co cmeHOM
MOKOJICHH MEHSETCS OTHOIICHHWE YWKAHOC K WHCTUTYTY CEMbH, IIEPKBH,
pa3pymIarTCs MOJIOKHUTEIIbHBIC aBTOCTEPEOTHUITHI TaKHE, KaK, HAIPUMEDP, MEKCHKAHET
WM MEKCHKaHO-aMepHKaHell — HaOOXHBIH ceMbsHHH. YOU would never catch
him (uncle) cross-armed and standing behind the bar or wetting wiping rags to wipe
to wipe the chalk marks off domino tables. He was busy on other matters; skirting
the issue or, as he said, en asunto de faldas. B To Bpemss kak OTpHIATCIIbHBIC
CTEPEOTHUITHI HAXOAAT CBOE MOATBEPKICHHE JTaXKe Yy caMUX YMKaHoc. [loBecTBOBaTEe M
OCYXJAl0T YICHOB CBOEH OOIIMHBI 3a TIYMOCTh U CICIMYI0 BEPY, UX JIETKO 00BECTU
BOKpYT najbiia. OHU MOKYNaloT OMOJIMIO HA HE3HAKOMOM SI3bIKE, JIEUaTCsl OT UCIIAaHKU
CBEUYKAMH, BEPSAT BCEM, KTO XOTh HEMHOT'O TOBOPHUT IMO-UCHAHCKU. So you don’t read
English, is that what’s holding you back? Ha,! I say. Think of your salvation, friends:
you need not understand what you read to be saved!

Hakonen, uwmkanoc mnpuberaroT K OMOPY, KOorga HM HEOOXOJIUMO
MIPOTUBOCTOSATh TPEBPATHOCTAM Cyab0bl. Hampumep, Korma OHHM BCIIOMHHAIOT
0 MorudImux BO BTOpOM MupoBoil wiu BoiiHe B Kopee. J[pamatusm paspemaercs
yepe3 KOMHU3M, a MEJIAHXOJWYECKUM CMEX CTAaHOBUTCA OJHHM W3 JICMTMOTHUBOB
pomana. Tak, rnaBHble nepcoHaku Pade u X3y «BOIOIOT» € yuuTenem (QPU3KyJIbTypbl
u OOpIOTCS C JIUCKPUMMHAIIMEH CO CTOPOHBI AJIMUHUCTPAIIUU IIIKOJIBI, THITASACH
MOJIyYUTh (PyTOOJMBHBIE KYPTKH, KOTOPBIC TOJAralOTCSd BCEM WICHAM KOMaH/IbI,
a Ha JIeJie  JOCTAIOTCS TOJIBKO —aHTJIo-aMepuKaHIaM. byayunm B3pocieiM  Pade

BCIIOMHMHACT, 4YTO OHH I[O6I/IJ'II/ICI) CBOCTO, U CIPAaBCAIMBOCTbL BOCTOPKCCTBOBAJIA,
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omHakKo ux OoprOa TMOTepsia CBOIO 3HAYUMOCTH, TOCKOJILKY MHOTHE aHTJIO-
aMepUKaHIIbl, YieHbl uX QyTO0NIbHON KOMaH kI, morudiau B Kopee.

Hecmotpsi Ha Bclo mpoOieMaTHKy, MPEACTaBICHHYIO B pOMaHE, aBTOPCKas
MO3UIMS, KOTOPYIO MOMKHO TMPOCJIEIUTh B TOBECTBOBAHWU OT JIMIA TJIABHBIX
NepCcoHaXKel, TakoBa, YTO, HECMOTPS Ha BCE JKEJIaHHE AaHIJIO- U MEKCHUKaHO-
aMEPUKAHIIEB OTJIMYATHCS, Y HUX MHOTO OOIIETro, U C TEYCHUEM BPEMEHHU CTAaHOBUTCS
Bce Oosbine. XOTS OHHM CTApalOTCs MPOBECTU MEXAY COOON YEeTKYI0 COLHMATbHYIO
rpaHb, TEM HE MEHEE UMKAaHOC OepyT cebe BTOphIC AHTIMICKHE WMEHA, a aHTJIo-
aMEpUKAaHIIbI HOCAT UCTIAaHCKUE (PaMIITUU.

Takum o0pa3oM, C OJHOW CTOPOHBI, CATUPUYECKUN JHUCKYpC B POMAaHE
HaIpaBJIEH MPOTUB aHIJIO-aMEPUKAHCKOIO OOILECTBA, C MOMOUIbIO KOTOPOTO YJIEHBI
oOmmHBl  0003HAYAIOT CBOM IICHHOCTHBIC TPHOPUTETHI, OTICISIIOT «CBOUX)
OT «UYKHUX», CTapaloTCsl MNPOTHBOCTOSTh MPEBpPaTHOCTAM CyapObl. C napyroi
CTOPOHBI, KPUTHKE IIOJIBEpraercs M cama OOLIMHBI 3a YTpaTy LEHHOCTHBIX
OpUEHTHPOB, OOECIICHMBAHHE PEIUTHO3HBIX M CEMEWHBIX HaeanoB. Paspymatorcs
MOJIO’KUTEIbHBIE aBTOCTEPEOTHUIIBI, U OCYKIAIOTCS IIyNOCTh, HAUBHOCTb, HEHYXHOE
CaMOIIOKePTBOBaHME, HEKETaHHE WATH B HOTY CO BpeMeHeM. PasHOHampaBieHHBIN
CaTUPUYECKUI AUCKYPC O3HAMEHOBBIBAET COLUATBHO-KYIBTYPHbIE TIPOOIEMbI MEKITY
MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOW OOIIMHOM M aMEpUKaHCKUM OOILECTBOM B LIEJIOM,
[IEHHOCTH W JXU3HEHHBIC YCTAaHOBKH KOTOPBIX HECMOTpS HU Ha YTO TOCTENEHHO

B3aMMOINPOHUKAIOT JIPYT B IpYyra.
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AHHoTanusi: B naHHON cTaTthe paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTH HMMEH COOCTBEHHBIX
B XYJI0’)KECTBEHHOM TeKcTe. B 1ieHTpe BHUMaHus TaHHOM paboThl OyAeT U3ydeHHe MPOUCXOXKICHUS
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